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PREAMBULE  

 
 

LA PORTEE DES STANDARDS EGBA 
 

[Ω!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ 9ǳǊƻǇŞŜƴƴŜ ŘŜǎ WŜǳȄ Ŝǘ ŘŜǎ tŀǊƛǎ όζ9D.!ηύ en ligne 
reconnaît  combien il est important ŘŜ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ǎŜǎ aŜƳōǊŜǎ 
exploitent et gèrent les activités de jeu et de paris à distance dans 
un environnement responsable, sécurisé, sûr et fiable. En 
ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜΣ ƭΩ9D.! Ŝǘ ǎŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ ƻƴǘ ŜƴǉǳşǘŞ ǎǳǊ ƭŜǎ ōƻƴƴŜǎ 
ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜΣ ƭŜǎ ƧǳǊƛŘƛŎǘƛƻƴǎ Ŧŀƛǎŀƴǘ ŀǳǘƻǊƛǘŞ Ŝǘ ƭŜǎ 
ǎǘŀƴŘŀǊŘǎ ŘŜǎ ƳƻƴƻǇƻƭŜǎ ŘΩEtat afin de déterminer les Standards 
appropriés pour sΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ǎƻƛŜƴǘ ǇǊƻǘŞƎŞǎ ƭŜǎ ƛƴǘŞǊşǘs de ses 
clientsΣ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǇǊŜƴŀƴǘŜǎ Řŀƴǎ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ Ŝǘ ƭŜǎ régulateurs. 

 

[Ŝ /ŀŘǊŜΣ ƭŜǎ tǊƛƴŎƛǇŜǎΣ Ŝǘ ƭŜǎ {ǘŀƴŘŀǊŘǎ ŘŜ ƭΩ9D.! 
ci-après concrétisent cet effort et il est exigé 
ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƛŜƴǘ ŀŘƻǇǘŞǎ ǇŀǊ ǘƻǳǎ ƭŜǎ aŜƳōǊŜǎ ŘŜ 
ƭΩ9D.! ŀŦƛƴ ŘŜ ŘŞƳƻƴǘǊŜǊ ƭŜǳǊ Ŝngagement en 
ŦŀǾŜǳǊ ŘΩǳƴŜ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜ ǘǊŀƴǎǇŀǊŜƴǘŜ Ŝǘ 
réglementée. Cet engagement est également 
appuyé par une évaluation rigoureuse et 
ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴǘŜ ŘŜǎ aŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩ9D.! ǉǳƛ Ŝǎǘ 
effectuée une fois par an afin de prouver leur 
conformité aux Standards EGBA. Gardant ce fait à 
ƭΩŜǎǇǊƛǘΣ ƭŜǎ {ǘŀƴŘŀǊŘǎ 9D.!  ŎƻƴǘŜƴǳǎ Řŀƴǎ ŎŜ 
document nΩƻƴǘ Ǉŀǎ ǾƻŎŀǘƛƻƴ Ł remplacer, mais à 
compléter les exigences législatives déjà 
imposées par les juridictions qui accordent les 
licences. 
 

 
 

PRINCIPES SUR LESQUELS SONT BASEES LES S¢!b5!w5{ 5Ω9D.! 
 
[Ŝ ǘŜǊƳŜ ζtǊƛƴŎƛǇŜη ǎΩŜƴǘŜƴŘ ŘΩǳƴŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ŜȄǘŜƴǎƛǾŜ 
au sein du présent document et demande de ce fait une 
ōǊŝǾŜ ŜȄǇƭƛŎŀǘƛƻƴΦ ¦ƴ ζtǊƛƴŎƛǇŜη  Şǘŀōƭƛǘ ƭΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ 
dont peut découler un ensemble de Standards. Il sera 
fait plus loin référence aux principes auxquels souscrit 
ŎƘŀŎǳƴ ŘŜǎ aŜƳōǊŜǎ ŘΩ9D.! Ŝǘ ǉǳƛ ŦƻǊƳŜƴǘ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜǎ 
{ǘŀƴŘŀǊŘǎ ŘŜ ƭΩ9D.! ŎƻƴǘŜƴǳǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǇǊŞǎŜƴǘ 
document. 

 

 
 PRINCIPE 1 ς  PROMOUVOIR LE JEU ET LES PARIS RESPONSABLES 

 [Ŝǎ aŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩ9D.! ǎŜ ǎƻƴǘ ŜƴƎŀƎŞǎ Ł ǇǊƻƳƻǳǾƻƛr le jeu et les paris socialement responsables, et à 
collaborer avec les clients, les employés et les parties prenantes pertinentes de ce secteur, afin de les aider à 
gérer et à maîtriser le jeu excessif.Φ [Ŝǎ aŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩ9D.! ǾŜƛƭƭŜǊƻƴǘ Ł ŎŜ ǉǳŜ ŘŜǎ Ŏƻƴǘrôles adéquats soient 
ŞǘŀōƭƛǎΣ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝǘ ŀǇǇƭƛǉǳŞǎΣ Ŝǘ ǉǳŜ ƭŜ ƧŜǳ Ŝǘ ƭŜǎ ǇŀǊƛǎ ǎŜ ŘŞǊƻǳƭŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƧŜǳ Ŝǘ ŘŜ 
paris responsable. 

  
PRINCIPE 2 - CONNAÎTRE LE CONSOMMATEUR ET PREVENIR LE  JEU ET LES PARIS PAR DES MINEURS  

 Les Membreǎ ŘŜ ƭΩ9D.! ŎƘŜǊŎƘŜǊƻƴǘ Ł ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǊŀƛǎƻƴƴŀōƭŜǎ ǉǳƛ permettent de 
prévenir que des ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ƳƛƴŜǳǊŜǎ ŘΩŀŎŎèdent ŀǳ ƧŜǳ Ŝǘ ŀǳȄ ǇŀǊƛǎΦ [Ŝǎ aŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩ9D.! ǾŜƛƭƭŜǊƻƴǘ Ł ŎŜ 
ǉǳŜ ŎŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ƛƴŎƭǳŜƴǘ ǳƴŜ ǾŞǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜ ŘŜ ƭΩŃƎŜ Ŝǘ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊƾƭŜǎ ŘΩƛŘŜƴǘƛǘŞΣ ŜǘΣ ŀǾŜŎ ƭΩŀƛŘŜ ŘŜǎ 
ǇŀǊǘƛŜǎ ǇǊŜƴŀƴǘŜǎ Řǳ ǎŜŎǘŜǳǊ Ŝǘ ŘŜǎ ǇƻǳǾƻƛǊǎ ǇǳōƭƛŎǎΣ Ł ŎŜ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ŀƳŞƭƛƻǊŜƴǘ Ŝƴ ǇŜǊƳŀƴŜƴŎŜ ƭŀ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜΣ 
ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ Ŝǘ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ǾŞǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǘŜƳǇǎ ǊŞŜƭΦ 
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 PRINCIPE 3 ς TOLERANCE ZERO FACE AU COMPORTEMENT FRAUDULEUX ET CRIMINEL 

 [Ŝǎ aŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩ9D.! ƴŜ ǘƻƭŞǊŜǊƻƴǘ ŀǳŎǳƴ ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘ ŦǊŀǳŘǳƭŜǳȄ ƻǳ ŎǊƛƳƛƴŜƭΣ Ŝǘ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ 
ǊƛƎƻǳǊŜǳǎŜǎ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Ŝǘ ŘŜ ǎǳǇŜǊǾƛǎƛƻƴ Řǳ ƧŜǳ ǎŜǊƻƴǘ ƳƛǎŜǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝǘ ŀǇǇƭƛǉǳŞŜǎ ǇƻǳǊ ŜƳǇşŎƘŜǊ ŘŜǎ 
activités frauduleuses et toutes transactions soupçonnées comme étant potentiellement liées au 
ōƭŀƴŎƘƛƳŜƴǘ ŘΩŀǊƎŜƴǘ ƻǳ Ł ǳƴŜ ŀǳǘǊŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ŎǊƛƳƛƴŜƭƭŜΦ 

 
 PRINCIPE 4 ς PROTÉGER LA VIE PRIVÉE DU CONSOMMATEUR ET LES INFORMATIONS LE CONCERNANT  

 

 [Ŝǎ aŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩ9D.! ǾŜƛƭƭeront à ce que la vie privée et la confidentialité de toutes les informations 
soumises à tout moment par les clients soient préservées et protégées contre toute divulgation non 
autorisée ou non nécessaire. 

 
 PRINCIPE 5 ςUN PAIEMENT RAPIDE ET JUSTE DES CLIENTS   

 

 [Ŝǎ aŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩ9D.! ǾŜƛƭƭŜǊƻƴǘ Ł ŎŜ ǉǳΩǳƴ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ǇǊƻƳǇǘ Ŝǘ ŎƻǊǊŜŎǘ ŘŜǎ Ǝŀƛƴǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŘŜƳŀƴŘŜǎ ŘŜ 
versement soit effectué, sous réserve des contrôles et vérifications appropriés et nécessaires. 

 
 PRINCIPE 6 ς UNE ÉVALUATION RIGOUREUSE ET INDÉPENDANTE DU CARACTÈRE ALÉATOIRE ET IMPARTIAL 

DES PRODUITS  

 [Ŝǎ aŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩ9D.! ǎŜ ǎƻƴǘ ŜƴƎŀƎŞǎ Ł ǾŜƛƭƭŜǊ Ł ŎŜ ǉǳŜ ƭŜǳǊǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŘŜ ƧŜǳ Ŝǘ ŘŜ ǇŀǊƛǎ ǎƻƛŜƴǘ ǎƻǳƳƛǎ Ł 
une évaluation indépendante, continue et rigoureuse, pour garantir que leurs produits fonctionnent 
ŘΩǳƴŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ŞǉǳƛǘŀōƭŜ, impartiale et aléatoire, conformément aux règles publiées. 

 
 PRINCIPE 7 ς UN MARKETING ETHIQUE ET RESPONSABLE 

 [Ŝǎ aŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩ9D.! ǎΩŜŦŦƻǊŎŜǊƻƴǘ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ŎŀƳǇŀƎƴŜǎ ŘŜ ǇǳōƭƛŎƛǘŞ Ŝǘ ŘŜ ƳŀǊƪŜǘƛƴƎ 
bien équilibrées en accord avec les Principes du jeu et de la conduite responsables 

 
 PRINCIPE 8 ς UN ENGAGEMENT EN FAVEUR DE LA SATISFACTION ET DU SERVICE CLIENTS 

 [Ŝǎ aŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩ9D.! ǎŜ ǎƻƴǘ ŜƴƎŀƎŞǎ Ł proposer aux clients une expérience agréable du jeu, avec un 
ŀŎŎŝǎ Ł ǳƴŜ ŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ нп Ƙ ǎǳǊ нпΣ т ƧƻǳǊǎ ǎǳǊ тΣ ǘƻǳǘ Ŝƴ ƭŜǳǊ ŀǇǇƻǊǘŀƴǘ ƭŀ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ŘΩǳƴŜ ǊŞǎƻƭǳǘƛƻƴ ǊŀǇƛŘŜ 
des litiges. 

 
 PRINCIPE 9  ς DES PRATIQUES RESPONSABLES DANS UN ENVIRONNEMENT SECURISÉ, SÛR ET FIABLE  

 [Ŝǎ aŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩ9D.! ŜȄǇƭƻƛǘŜǊƻƴǘ ƭeurs produits de jeu et de paris  Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ  contrôle interne 
Ŝƴ ŀŎŎƻǊŘ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ƳŜƛƭƭŜǳǊŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ǉǳƛ ǊŞǇƻƴŘ ŀǳȄ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩǳƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎǶǊΣ ǎŞŎǳǊƛǎŞ Ŝǘ 
fiable. 

 
 

[Ω9bD!D9a9b¢ twL{ t!w [9{ a9a.w9{ 59 [Ω9D.! 
 

Le Cadre, les Principes et les Standards ont été établis 
pour apporter à ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŘŜ  direction au sein de  chacun 
ŘŜǎ aŜƳōǊŜǎ ŘΩ9D.! ƭŜs lignes directrices et 
ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ 
ŘΩǳƴŜ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜ ǘǊŀƴǎǇŀǊŜƴǘŜ Ŝǘ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŞŜΦ /ƘŀŎǳƴ 
ŘŜǎ aŜƳōǊŜǎ ŘΩ9D.! ŎƻƴǾƛŜƴǘ ŘΩŀǇǇƻǊǘŜǊ ǎƻƴ ǎƻǳǘƛŜƴ 
Ŝǘ ǎƻƴ ŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŜƴǘƛŜǊǎ ǇƻǳǊ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝǘ 
faire appliquer les Principes et les Standards tels que 
ŘŞǘŀƛƭƭŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǇǊŞǎŜƴǘ ŘƻŎǳƳŜƴǘ Ŝǘ ŘΩƻǇŞǊŜǊ 
conformément au Cadre requis. 
 

Cet engagement  implique également de 
procéder à un audit annuel du respect des 
Standards. Ces Standards sont vérifiés par une 
partie tierce indépendante et professionnelle 
qui notifie les résultats au conseil 
ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ9D.!Φ  
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STANDARDS REVISES ς ADDENDUM A  
 

Les Standards révisés sont les Standards qui ont été 
ŀǇǇǊƻǳǾŞǎ ǊŞŎŜƳƳŜƴǘ ǇŀǊ ƭŜ /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩ!ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ 
ŘΩ9D.!Φ ! ƭΩŜȄǇƛǊŀǘƛƻƴ Řu délai de mise en ǆǳǾǊŜ, ces 
Standards seront inclus dans le prochain audit annuel de 
conformité. 
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/!5w9 59 [Ω9D.!  

 

LE CADRE DANS L9v¦9[ [9{ a9a.w9{ 59 [Ω9D.! ht9w9b¢ 
Le diagramme ci-dessous décrit le CŀŘǊŜ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘǳǉǳŜƭ ƭΩ9D.! Ŝǘ ǎŜǎ aŜƳōǊŜǎ ƻǇŝǊŜƴǘ ǇƻǳǊ ŎƻƴŎŜǾƻƛǊΣ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ 
ǆǳǾǊŜ, surveiller et assurerΣ ŘΩǳƴŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ŎƻƴǘƛƴǳŜΣ ƭŀ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞ ŀǾŜŎ ǎŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ Ŝǘ ƭŜǎ {ǘŀƴŘŀǊŘǎ ǉǳƛ en 
découlent.  
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hōƧŜŎǘƛŦǎ ŘŜ ƭΩ9D.!  
 
[Ω9D.! ŀ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞ ǳƴ ŜƴǎŜƳōƭŜ ŘΩƻōƧŜŎǘƛŦǎ ǇƻǳǊ ƻǊƛŜƴǘŜǊ ƭΩŀŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŀǘǘǊƛōǳŜǊ ǳƴ ƳŀƴŘŀǘ Ŝƴ ǾǳŜ ŘŜ ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ 
ŘŜ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ tǊƛƴŎƛǇŜǎ Ře lΩ9D.! Ŝǘ ŘŜǎ {ǘŀƴŘŀǊŘǎ ǉǳƛ Ŝƴ ŘŞŎƻǳƭŜƴǘΦ  !ǳ ǘǊŀǾŜǊǎ ŘΩǳƴŜ analyse approfondie 
ŘŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎΣ ƭΩ9D.! a été  Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ Ŝǘ ŘΩŞǘŀōƭƛǊ ƭŜǎ tǊƛƴŎƛǇŜǎ susceptibles de démontrer ǉǳŜ ŎΩŜǎǘ 
ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ŎƘŀŎǳƴ ŘŜǎ aŜƳōǊŜǎ ŘΩ9D.! ŘŜΥ ƛύ {ΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŀ ŎƻƴŦƛŀƴŎŜ Ŝƴ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ du  consommateur et de 
toutes les  parties prenantes est préservée; ii) Fonctionner en conformité avec les exigences de bonne pratique et des 
standards réglementaires; iii) Aborder les domaines de préoccupation identifiés dans des juridictions dans lesquelles il 
ƴΩŜȄƛǎǘŜ Ǉŀǎ ŘŜ ŎŀŘǊŜ ǊŞƎlementaire formel, où dans lesquelles seuls des monopoles opèrent; et iv) Prouver son 
engagement et sa conformité aux Standards en se soumettant  à des évaluations indépendantes annuelles 
rigoureuses.  
 

/ƻƴŎŜǇǘƛƻƴ Ŝǘ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ 
 
[Ω9D.! ǊŜǉǳƛŜǊǘ ŘŜ ƭŀ ǇŀǊǘ ŘŜ ŎƘŀŎǳƴ ŘŜǎ aŜƳōǊŜǎ ŘΩ9D.! ǉǳΩƛƭ ƳŜǘǘŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ  un cadre de base constitué de quatre 
éléments dont chacun apporte un soutien aux objectifs dont sont issus les Standards. Engagement de la part de la  
Direction, Gestion du Risque, Formation et Prise de Conscience, ainsi que Surveillance et Exécution. 
 
Engagement de la part de la Direction: Une des mesures importantes pour garantir une conformité continue avec les 
{ǘŀƴŘŀǊŘǎ ŘΩ9D.! Ŝǎǘ ŘŜ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳΩǳƴ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ŘŜ ƭŀ  5ƛǊŜŎǘƛƻƴ ǎƻƛǘ ŘŞǎƛƎƴŞ ǇŀǊ ŎƘŀǉǳŜ aŜƳōǊŜ ŘΩ9D.! ǇƻǳǊ 
assumer toute la responsabilité visant à garantir un soutien financier et politique à la bonne ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ 
pratiques requises au sein de la (des) organisation(s). 
 
Gestion des Risques: Les Risques propres aux différentes parties intéressées au sein ŘŜ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ Ŝǘ aux activités des 
Membres de lΩ9D.! ǎŜ ƳƻŘƛŦƛŜƴǘ ŎƻƴǎǘŀƳƳŜƴǘ Řǳ Ŧŀƛǘ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ƛƴŦƭǳŜƴŎŞǎ ǇŀǊ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ƛƴǘŜǊƴŜǎ Ŝǘ ŜȄǘŜǊƴŜǎΦ 
[Ŝ ǇǊƻŦƛƭ ŘŜ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘŜ ŎƘŀŎǳƴ ŘŜǎ aŜƳōǊŜǎ ŘΩ9D.! ǇŜǳǘ ǾŀǊƛŜǊ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊonnement de son activité. Il est 
ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ǎƻƛŜƴǘ ƎŞǊŞǎ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭŜ ǇǊƻŦƛƭ ŘŜ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘŜ ŎƘŀŎǳƴ ŘŜǎ aŜƳōǊŜǎ ŘΩ9D.! Ŝǘ ǉǳŜ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ 
ŘŜǎ ŎƻƴǘǊƾƭŜǎ Ŝƴ ǾǳŜ ŘŜ ƎŞǊŜǊ ŎŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ǎƻƛǘ ǊŞǾƛǎŞŜ ŘΩǳƴŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǊŞƎǳƭƛŝǊŜΦ  
 
Formation et Prise de Conscience: [Ŝ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞ ŀǾŜŎ ƭŜǎ {ǘŀƴŘŀǊŘǎ ŘΩ9D.! Ŝǎǘ ƭŀǊƎŜƳŜƴǘ ŘŞǇŜƴŘŀƴǘ ŘŜ ƭŀ 
ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜ Ŝǘ ŘŜǎ ƴƛǾŜŀǳȄ ŘΩŜȄǇŜǊǘƛǎŜ ŘŜǎ ŜƳǇƭƻȅŞǎ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƘŀŎǳƴ ŘŜǎ aŜƳōǊŜǎ ŘΩ9D.!Φ  /ΩŜǎǘ 
ƭŀ Ǌŀƛǎƻƴ ǇƻǳǊ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƛƭ Ŝǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘΩƻǊƎŀƴƛǎer une formation interne et externe ainsi que des programmes de 
ǇǊƛǎŜǎ ŘŜ ŎƻƴǎŎƛŜƴŎŜ ƻǊƛŜƴǘŞǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ŘƻƳŀƛƴŜǎ ŘŜ ǊƛǎǉǳŜǎ ŀŦƛƴ ŘŜ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜǎ ǎƻƛŜƴǘ 
communiquées aux employés. 
 
Surveillance et Exécution: La conformité avec les SǘŀƴŘŀǊŘǎ 9D.! Ŝǎǘ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜ Ŝǘ ŦŜǊŀ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ Ŝǘ 
ŘΩǳƴŜ ŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ǊŞƎǳƭƛŝǊŜΦ 9ƴ ŘŜƘƻǊǎ ŘΩǳƴŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ ƳƛǎŜ Ł ŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴǘŜǎΣ ƭŜǎ aŜƳōǊŜǎ 
ŘΩ9D.! ǎƻƴǘ ǘŜƴǳǎ ŘΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ des auto-audits périodiques pour surveiller la conformité avec les Standards EGBA. 
 

Surveillance et Exécution indépendantes 
 
Une composante cruciale du Cadre dŜ ƭΩ9D.! Ŝǎǘ ƭŀ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ǉǳŜ ƭŜ aŜƳōǊŜ ŘΩ9D.! ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ Řǳ 
/ŀŘǊŜ Ŝǘ Ŝƴ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞ ŀǾŜŎ ƭŜǎ {ǘŀƴŘŀǊŘǎΣ ŎŜ ǉǳƛ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ǾŞǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩǳƴ ǊŀǇǇƻǊǘ annuel par un 
organisme ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴǘΦ /ΩŜǎǘ ǇƻǳǊ ŎŜǘǘŜ Ǌŀƛǎƻƴ ǉǳΩǳƴŜ organisation indépendante, eCOGRA1, a été désignée dans le 
ōǳǘ ŘŜ ǇǊƻŎŞŘŜǊ Ł ŘŜǎ ŀǳŘƛǘǎ ōŀǎŞǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘŜǎ aŜƳōǊŜǎ ŘΩ9D.! Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜǎ {ǘŀƴŘŀǊŘǎΦ  
 

                                                            
1
 eCOGRA est une autorité indépendante en matière de  standards  pour lôindustrie des jeux en ligne et elle fournit un cadre 
international dôexigences  en mati¯re de bonnes pratiques business et des pratiques clients  dans le cadre  dôune surveillance en 
continu. La firme dôaudit KPMG a ®t® d®sign®e pour contr¹ler le processus impliqu® dans la surveillance exerc®e par eCOGRA sur 

les Standards dôEGBA. Pour plus dôinformations, veuillez consulter www.ecogra.org.  

http://www.ecogra.org/
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ForƳŜƭƭŜƳŜƴǘΣ ƭŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ Ŝǎǘ ōŀǎŞ ǎǳǊ ŘŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ǇƻǳǊ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝǎǘ ŜȄŞŎǳǘŞ ŘŜ 
manière cohérente et est consigné dans des rapports. Les résultats  sont  consignés dans un rapport remis à la 
Direction et une conformité à 100% est requise dans tous les domaines.  La bonne gouvernance et lΩƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴŎŜ  Řǳ 
processus sont confirmées  en outre ǇŀǊ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀƴƴǳŜƭ ŘŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎΣ ŀŘǊŜǎǎŞ ŀǳ /ƻƳƛǘŞ 
LƴŘŞǇŜƴŘŀƴǘ ŘŜ /ƻƴŦƻǊƳƛǘŞ ŘΩŜ/hDw! ŀǾŀƴǘ ƭŀ ǊŜƳƛǎŜ ŦƛƴŀƭŜ ŘŜǎ ǊŀǇǇƻǊǘǎ ŀǳ /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩ!ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘΩ9D.!Φ 
 
En fonctionnant conformément à ce Cadre général et à ces tǊƛƴŎƛǇŜǎΣ ƭŜǎ aŜƳōǊŜǎ ŘΩ9D.! ǎƻƴǘ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ 
démontrer que les intérêts  des clientsΣ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǇǊŜƴŀƴǘŜǎ ŘŜ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ Ŝǘ ŘŜǎ régulateurs sont protégés.  
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STANDARDS EGBA  PRINCIPE 1 - PROMOUVOIR LE JEU ET LES PARIS RESPONSABLES 

 
 

PROMOUVOIR LE JEU ET LES PARIS RESPONSABLES 
 

PRINCIPES [Ŝǎ aŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩ9D.! ǎŜ ǎƻƴǘ ŜƴƎŀƎŞǎ Ł ǇǊƻƳƻǳǾƻƛǊ ƭŜ ƧŜǳ Ŝǘ ƭŜǎ ǇŀǊƛǎ ǎƻŎƛŀƭŜƳŜƴǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎΣ Ŝǘ Ł 
collaborer avec les clients, les employés et les parties prenantes pertinentes de ce secteur, afin de les aider à 
gérer et à maîtriser le jeu excessif. [Ŝǎ aŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩ9D.! ǾŜƛƭƭŜǊƻƴǘ Ł ŎŜ ǉǳŜ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊƾƭŜǎ ŀŘŞǉǳŀǘǎ ǎƻƛŜƴǘ 
ŞǘŀōƭƛǎΣ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝǘ ŀǇǇƭƛǉǳŞǎΣ Ŝǘ ǉǳŜ ƭŜ ƧŜǳ et les paris se déroulent dans un environnement de jeu et de 
paris responsable. 

 
 

 INFORMATIONS SUR LA PROTECTION DES JOUEURS  

    

STANDARDS 1.1 [ŀ ǇŀƎŜ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜǎ ǎƛǘŜǎ LƴǘŜǊƴŜǘ ŘŜǎ aŜƳōǊŜǎ ŘŜǾǊŀ ŎƻƴǘŜƴƛǊ ǳƴ ƭƛŜƴ clair 
vers une page consacrée au jeu et aux paris responsables, qui devra contenir 
les éléments ci-après : 

1.1.1 Avertissement signalant que le jeu et/ou les paris peuvent être 
ƴŞŦŀǎǘŜǎ ǎΩƛƭǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ƳŀƞǘǊƛǎŞǎ Ŝǘ pratiqués avec modération. 

1.1.2 Des conseils sur le jeu et les paris responsables, et un lien vers des 
ǎƻǳǊŎŜǎ ŘΩŀƛŘŜΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ ƴǳƳŞǊƻǎ ŘŜ ǘŞƭŞǇƘƻƴŜ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ 
ŘΩŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜΦ 

1.1.3 ¦ƴ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀǳǘƻ-évaluation accepté et simple permettant de 
déterminer le potentiel de risque. 

1.1.4 Liste des mesures de protection des clients qui sont disponibles sur le 
site et des détails sur la manière dont on peut accéder à ces mesures. 

1.1.5 5Ŝǎ ƭƛŜƴǎ ǾŜǊǎ ŘŜǎ ǎƛǘŜǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƴǎŜƛƭ ǉǳŀƭƛŦƛŞǎ Ŝǘ 
spécialisés dans le jeu et les paris excessifs, dans la mesure où il en 
existe sur les territoires où le Membre commercialise activement ses 
produits. 

PRODUITS Tout 
 

 1.2 [ŀ ǇŀƎŜ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ Řǳ ǎƛǘŜ LƴǘŜǊƴŜǘ Řǳ aŜƳōǊŜ ŘŜǾǊŀ ŎƻƴǘŜƴƛǊ ǳƴ ƭƛŜƴ clair vers 
ƭŜ ǎƛǘŜ LƴǘŜǊƴŜǘ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǳƴŜ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǉǳŀƭƛŦƛŞŜ ǇƻǳǊ ŀƛŘŜǊ ƭŜǎ ƧƻǳŜǳǊǎ 
compulsifs. 

 Tout 
 

 1.3 Le logiciel de jeu et de pari devra contenir un rappel clair adressé au client à 
propos du jeu et des paris responsables, et un lien vers des sites encourageant à 
adopter un comportement de jeu responsable. 

 Tout, 
excepté 
les paris 
sportifs 

 1.4 Aucun support promotionnel ne devra être affiché sur la page du Membre 
réservée au jeu et paris responsables. 

 Tout 
 

 1.5 La communication directe avec le consommateur devra comporter un 
message sur le jeu et les paris responsables, chaque fois que cela est possible. 

 Tout 
 

 1.6 Les sites Internet proposant des jeux gratuits doivent comporter des liens 
ŀǾŜŎ ƭŜǎ ƳşƳŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ƭƛŞŜǎ ŀǳȄ ǊŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴǎ ŘΩŃƎŜΣ au jeu et aux paris 
responsables, et à la protection des joueurs, que les sites proposant des jeux 
ŀǾŜŎ ŘŜ ƭΩŀǊƎŜƴǘ ǊŞŜƭΦ 

 Tout 
 

 
 FIXATION DES LIMITES 

STANDARDS 1.7 Dans le but de prévenir  le jeu excessif, les clients devront pouvoir demander 
que des limites de jeu/ dépôts leur soient fixées. 

PRODUITS Tout 
 

 1.8 Les clients seront en mesure de demander la fixation  de leurs propres limites de 
dépôt par jour, semaine et mois. 
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 FIXATION DES LIMITES 

STANDARDS 1.7 Dans le but de prévenir  le jeu excessif, les clients devront pouvoir demander 
que des limites de jeu/ dépôts leur soient fixées. 

PRODUITS Tout 
 

 1.8 Les clients seront en mesure de demander la fixation  de leurs propres limites de 
dépôt par jour, semaine et mois. 

  

 1.9 Les Membres veilleront à mettre en place des systèmes permettant de gérer 
dans les plus brefs délais les demandes de limites de dépôt.  

 Tout 
 

 1.10 Si un consommateur souhaite augmenter une limite de jeu fixée préalablement, 
on ŀǇǇƭƛǉǳŜǊŀ ǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩŀǘǘŜƴǘŜ ŘΩǳƴ ƳƛƴƛƳǳƳ ŘŜ нп ƘŜǳǊŜǎΦ 

 Tout 
 

 1.11 Une demande de diminution de limite de dépôt serra immédiatement mise en 
application. 

 Tout 
 

 
 ht¢Lhb{ 5Ω!¦¢h-EXCLUSION 

    

STANDARDS 1.12 [Ŝǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘŜǎ aŜƳōǊŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŀǳǘƻ-exclusion et de  périodes 
temporaires de pause « cool off » devront être clairement décrites sur le site 
LƴǘŜǊƴŜǘΦ 9ƭƭŜǎ ŘŜǾǊƻƴǘ ŎƭŀƛǊŜƳŜƴǘ ŘŞŦƛƴƛǊ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻ-exclusion. 

PRODUITS Tout 
 

 1.13 Les clients devront pouvoir bénéficier de la possibilité de ǎΩŀǳǘƻ ŜȄŎƭǳǊŜ ƻǳ ŘŜ 
faire une pause en contactant le service clientèle, ou de demander une auto-
ŜȄŎƭǳǎƛƻƴ ƻǳ ǳƴŜ ǇŀǳǎŜ  Ǿƛŀ ƭŜ ǎƛǘŜ LƴǘŜǊƴŜǘ ŘŜ ƭΩƻǇŞǊŀǘŜǳǊ 

 Tout 
 

 1.14 Dès que le joueur a ǎŞƭŜŎǘƛƻƴƴŞ ƭΩƻǇǘƛƻƴ ŘΩŀǳǘƻ ŜȄŎƭǳǎƛƻƴΣ ƭŜ ŎƻƳǇǘŜ doit être 
bloqué et tous les montants relatifs  au  compte doivent être remboursés  

 Tout 
 

 1.15 Les Membres offriront aux clients ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ǎΩŀǳǘƻ ŜȄŎƭǳǊŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ 
jeu et de paris et éviteront de commercialiser leurs produits auprès de ces 
clients. 

 Tout 
 

 1.16 Un tiŜǊǎ ǎƻǳƘŀƛǘŀƴǘ ƭΩŜȄŎƭǳǎƛƻƴ ŘΩǳƴ ƧƻǳŜǳǊ ŘŜǾǊŀ şǘǊŜ ŦƻǊƳŜƭƭŜƳŜƴǘ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞΦ Lƭ 
en reviendra au responsable en question de prendre la décision nécessaire. 

  

 1.17 Les Membres offriront aux clients la possibilité de demander une période 
ŘΩexclusion « cool off » des activités de jeu et de paris ŀŦƛƴ ǉǳΩƛƭǎ ǇǳƛǎǎŜƴǘ ŦŀƛǊŜ  
une pause et éviteront  les  démarches commerciale auprès de ces clients.  

 Tout 
 

 1.18 Une formation devra être prodiguée aux employés du service clients pour leur 
permettre de traiter promptement et efficacement la correspondance liée à 
ƭΩŀǳǘƻ-exclusion et aux périodes de pause. 

 Tout 
 

 
 PARTICIPATION AU JEU AVEC CREDIT 

    

STANDARDS 1.19 [Ŝǎ aŜƳōǊŜǎ ƴΩŀŎŎƻǊŘŜǊƻƴǘ Ǉŀǎ ŘŜ ŎǊŞŘƛǘǎ ŀǳȄ clients ς en particulier, les 
Membres ne peuvent pas autoriser un joueur à parier, gagner et encaisser un 
versement ƭƻǊǎǉǳŜ ƭΩŀǊƎŜƴǘ ƳƛǎŞ ŀǳǇǊŝǎ Řǳ aŜƳōǊŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƛǎǎǳ ŘŜǎ ŦƻƴŘǎ 
Řƻƴǘ ƭŜ ƧƻǳŜǳǊ ŘƛǎǇƻǎŜ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ǇǊƻƳƻǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩǳƴ ōƻƴǳǎ. 

PRODUITS Tout 
 

 
 CONTROLE DE REALITE 

    

STANDARDS 1.20 Une horloge clairement visible devra être disponible pour que le joueur puisse la 
consulter à tout moment. 

PRODUITS Tout, 
excepté 
les paris 
sportifs 

 1.21 [ŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ŎǊŞŘƛǘ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎƭŀƛǊŜƳŜƴǘ ŀŦŦƛŎƘŞŜ ǎǳǊ ƭΩŞŎǊŀƴ ŘŜ ƧŜǳΦ  Tout, 
excepté 
les paris 
sportifs 

 1.22 Il sera donné aux clients un ŀŎŎŝǎ Ŝƴ ƭƛƎƴŜ Ł ƭΩƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜ ŘŜ ƭŜǳǊǎ ŎƻƳǇǘŜǎ Ŝƴ 
remontant dans le temps sur une période minimale de 60 jours et un accès hors 

 Tout 
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 CONTROLE DE REALITE 

    

ligne pour une période de 6 mois au minimum, incluant tous les dépôts, retraits 
et mises. 

 
 COMPORTEMENT SOCIALEMENT RESPONSABLE 

    

STANDARDS 1.23 Une formation sera apportée aux employés concernés sur la question de la 
dépendance du jeu et des cours de mise à jour devront être suivis autant que  
nécessaire. 

PRODUITS Tout 
 

 1.24 Les Membres apporteront leur contribution aux efforts de recherche de lΩ9D.! 
dans la prévention et le traitement de la dépendance au jeu.  

 Tout 
 

 1.25 /ƘŀǉǳŜ ŀƴƴŞŜΣ ƭΩ9D.! Ŝǘ ǎŜǎ aŜƳōǊŜǎ devront participer ou organiser une 
conférence sur le jeu et les paris responsables afin  de diffuser la connaissance et 
dŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘŜǎ ŞŎƘŀƴƎŜǎ ŘΩƛŘŞŜǎΦ 

 Tout 
 

 1.26 Un membre de la Direction devra être désigné par chaque Membre pour 
ŀǎǎǳƳŜǊ ƭŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŘŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ 
de jeu et de paris responsables.  

 Tout 
 

 1.27 Les modalités contractuelles pour les tiers et partenaires commerciaux devront 
imposer le respect du programme de jeu et de paris responsables du Membre 
dans les activités quotidiennes. 

 Tout 
 

STANDARDS 1.28 Les sites Internet en langue étrangère devront fournir toutes les informations 
ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳȄ ƭƛƳƛǘŜǎ ŘΩŃƎŜΣ ŀǳ ƧŜǳ Ŝǘ ŀǳȄ ǇŀǊƛǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎΣ Ŝǘ Ł ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ 
des joueurs dans la langue étrangère en question. 

PRODUITS Tout 
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STANDARDS EGBA  PRINCIPE 2 - CONNAÎTRE LE CONSOMMATEUR  ET PREVENIR LES JEUX ET PARIS DES 
MINEURS  

 
 

CONNAÎTRE LE CONSOMMATEUR ET PREVENIR LES JEUX ET PARIS DES MINEURS  
 

PRINCIPES [Ŝǎ aŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩ9D.! ŎƘŜǊŎƘŜǊƻƴǘ Ł ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǊŀƛǎƻƴƴŀōƭŜǎ ǉǳƛ ŜƳǇşŎƘŜƴǘ ŘŜǎ 
ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ƳƛƴŜǳǊŜǎ ŘΩŀŎŎŞŘŜǊ ŀǳ ƧŜǳ Ŝǘ ŀǳȄ ǇŀǊƛǎΦ [Ŝǎ aŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩ9DBA veilleront à ce que ces mesures 
ƛƴŎƭǳŜƴǘ ǳƴŜ ǾŞǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜ ŘŜ ƭΩŃƎŜ Ŝǘ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊƾƭŜǎ ŘΩƛŘŜƴǘƛǘŞΣ ŜǘΣ ŀǾŜŎ ƭΩŀƛŘŜ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǇǊŜƴŀƴǘŜǎ 
Řǳ ǎŜŎǘŜǳǊ Ŝǘ ŘŜǎ ǇƻǳǾƻƛǊǎ ǇǳōƭƛŎǎΣ Ł ŎŜ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ŀƳŞƭƛƻǊŜƴǘ Ŝƴ ǇŜǊƳŀƴŜƴŎŜ ƭŀ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜΣ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ Ŝǘ 
ƭΩŜŦficacité de la vérification en temps réel. 

 
 

 INFORMATION DES MINEURS 

    

STANDARDS 2.1 [ŀ ǇŀƎŜ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜǎ ǎƛǘŜǎ LƴǘŜǊƴŜǘ ŘŜǎ aŜƳōǊŜǎ ŘŜǾǊŀ ŀŦŦƛŎƘŜǊ ŎƭŀƛǊŜƳŜƴǘ ǳƴ 
ǇŀƴƴŜŀǳ ΨƛƴǘŜǊŘƛǘ ŀǳȄ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ му ŀƴǎΩ ƻǳ ΨƛƴǘŜǊŘƛǘ ŀǳȄ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ нм ŀƴǎΩ όŜƴ 
fonction de la juridiction), qui signale par un message clair que le jeu est interdit 
aux mineurs. 

PRODUITS Tout 
 

 

 2.2 Les conditions générales sur le site Internet des Membres devront indiquer 
ǉǳΩŀǳŎǳƴ ƧƻǳŜǳǊ ƴΩŀȅŀƴǘ ŀǘǘŜƛƴǘ ƭΩŃƎŜ ƭŞƎŀƭ ǇƻǳǊ ƧƻǳŜǊ ƴΩŜǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞ Ł ǇŀǊǘƛŎiper 
aux jeux et paris à distance.  

 Tout 
 

 2.3 [Ŝǎ aŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩ9D.! ŘŜǾǊƻƴǘ ŦŀƛǊŜ ǘƻǳǎ ƭŜǳǊǎ ŜŦŦƻǊǘǎ ǇƻǳǊ ǎΩŀōǎǘŜƴƛǊ ŘŜ ŦŀƛǊŜ 
de la publicité dans des médias qui visent des mineurs, et ne devront pas 
représenter une quelconque personne mineure dans des publicités ou des 
supports de promotion sur le jeu ou les paris. 

 Tout 
 

 2.4 [Ŝǎ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ŘŜǾǊƻƴǘ ƛƴŎƭǳǊŜ ǳƴ ƳŜǎǎŀƎŜ ŎƭŀƛǊ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜ 
jeu des mineurs. 

 Tout 
 

 2.5 La page « jeu et paris responsables » du Membre devra comporter un lien vers 
un programme de filtrage reconnu pour permettre aux clients/parents 
ŘΩŜƳǇşŎƘŜǊ ƭŜǎ ƳƛƴŜǳǊǎ ŘΩŀŎŎŞŘŜǊ ŀǳȄ ǎƛǘŜǎ ŘŜ ƧŜǳ Ŝǘ ŘŜ ǇŀǊƛǎΦ 

 Tout 
 

 2.6 Les membres doivent avoir une procédure claire  et documentée applicable 
ƭƻǊǎǉǳΩǳƴ ƳƛƴŜǳǊ Ŝǎǘ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞΦ 

 Tout 
 

 2.7 {ƛ ƭΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ǊŜǉǳƛǎ ŀǾŀƴǘ ǉǳΩǳƴ consommateur potentiel ne soit 
ŀǳǘƻǊƛǎŞ Ł άWƻǳŜǊ ƎǊŀǘǳƛǘŜƳŜƴǘέΣ ƭŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ŘŜǎ aŜƳōǊŜǎ 
ŘŜǾǊŀ ƛƴŎƭǳǊŜ ǳƴŜ ŎƻƴŦƛǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŃƎŜΦ 

 Tout 
 

 
 ±9wLCL/!¢Lhb 59 [Ω!D9 9¢ 59 [ΩL59b¢LCL/!¢Lhb 

    

STANDARDS 2.8 [Ω9D.! Ŝǘ ǎŜǎ aŜƳōǊŜǎ ŘŜǾǊƻƴǘ ŦŀƛǊŜ ŀǇǇŜƭ Ł ŘŜǎ ǇǊŜǎǘŀǘŀƛǊŜǎ extérieurs 
spécialisés dans la vérification de ƭΩŃƎŜ ŘŜǎ ƧƻǳŜǳǊǎΣ Ŝǘ utiliseront, dans la 
mesure où il en existe, des prestataires ŘŜ ǾŞǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŃƎŜ ŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘǎ ŀǳȄ  
ƳƻƴƻǇƻƭŜǎ ŘΩ9ǘŀǘΣ ŎƘaque fois que cela est possible.. 

PRODUITS Tout 
 

 2.9 [Ω9D.! Ŝǘ ǎŜǎ aŜƳōǊŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǊƻƴǘ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ Ŧŀƛǎŀƴǘ ŀǳǘƻǊƛǘŞ Ŝƴ 
matière de service de vérification pour améliorer la couverture et la qualité des 
services de vérification disponibles 

 Tout 
 

 2.10 [Ω9D.! ŘŜǾǊa encourager les gouvernements afin de pouvoir accéder à une plus 
grande variété de bases de données pour améliorer les capacités de vérification 

 Tout 
 

 2.11 [ŀ ǾŞǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŃƎŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƛŘŜƴǘƛǘŞ Řǳ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘŜǳǊ sera menée en 
conformité avec une procédure formelle documentée  et devra inclure les 

 Tout 
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 ±9wLCL/!¢Lhb 59 [Ω!D9 9¢ 59 [ΩL59b¢LCL/!¢Lhb 

    

contrôles de vérification du Membre et du prestataire extérieur  à chaque fois 
que praticable  et disponible. 

 
 DES MEMBRES SOCIALEMENT RESPONSABLES 

    

STANDARDS 2.12 [ΩƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ Řǳ ƧŜǳ Ŝǘ des paris aux mineurs ŦŜǊŀ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜǎ ǊŞƎǳƭƛŜǊǎ 
en procédant à des vérifications aléatoires des utilisateurs, afin de garantir le 
ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ǊŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴǎ ƭƛŞŜǎ Ł ƭΩŃƎŜΦ  

PRODUITS Tout 
 

 2.13 [Ŝǎ aŜƳōǊŜǎ ŘΩ9D.! devront clôturer immédiatement le compte de tout 
ƳƛƴŜǳǊ ŘΩŃƎŜ ƻǳ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǎǳǎǇŜŎǘŞŜ ŘŜ ƴŜ Ǉŀǎ ŀǾƻƛǊ ŀǘǘŜƛƴǘ ƭΩŃƎŜ ƭŞƎŀƭ 
et ayant eu accès à ses services. 

 Tout 
 

 2.14 Une formation sera fournie à tous les employés impliqués dans la procédure du 
aŜƳōǊŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ǾŞǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŃƎŜΣ ȅ ŎƻƳǇris une formation sur la procédure 
à suivre lorsque des besoins de vérifications supplémentaires sont identifiés 

 

 

 Tout 
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STANDARDS EGBA  PRINCIPE 3 - TOLERANCE ZERO FACE AU COMPORTEMENT FRAUDULEUX ET CRIMINEL 

 

 

TOLERANCE ZERO FACE AU COMPORTEMENT FRAUDULEUX ET CRIMINEL 

 
PRINCIPES [Ŝǎ aŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩ9D.! ƴŜ ǘƻƭŞǊŜǊƻƴǘ ŀǳŎǳƴ ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘ ŦǊŀǳŘǳƭŜǳȄ ƻǳ ŎǊƛƳƛƴŜƭΣ Ŝǘ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǊƛƎƻǳǊŜǳǎŜǎ 

ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Ŝǘ ŘŜ ǎǳǇŜǊǾƛǎƛƻƴ Řǳ ƧŜǳ ǎŜǊƻƴǘ ƳƛǎŜǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝǘ ŀǇǇƭƛǉǳŞŜǎ ǇƻǳǊ ŜƳǇşŎƘŜǊ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ 
frauduleuses et tƻǳǘŜǎ ǘǊŀƴǎŀŎǘƛƻƴǎ ǎƻǳǇœƻƴƴŞŜǎ ŎƻƳƳŜ Şǘŀƴǘ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ƭƛŞŜǎ ŀǳ ōƭŀƴŎƘƛƳŜƴǘ ŘΩŀǊƎŜƴǘ 
ou à une autre activité criminelle. 

 
 

 RESPONSABILITE ET TITRE DE NATURE A GARANTIR DES CONDITIONS ANTI-.[!b/ILa9b¢ 5Ω!wD9b¢ 

    

STANDARDS 3.1 [Ŝǎ aŜƳōǊŜǎ ŘΩ9D.! ƳŜǘǘǊƻƴǘ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǳƴŜ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŀƴǘƛ-blanchiment 
ŘΩŀǊƎŜƴǘ ŀǇǇǊƻǳǾŞŜ Ŝǘ ǎƻǳǘŜƴǳŜ ǇŀǊ ƭa Direction en appliquant des mesures de 
sécurité adéquates pour empêcher des transactions qui sont potentiellement 
liées au ōƭŀƴŎƘƛƳŜƴǘ ŘΩŀǊƎŜƴǘ 

PRODUITS Tout 
 

 3.2 [Ŝǎ aŜƳōǊŜǎ ŘΩEGBA désigneront une ou plusieurs personnes ayant la 
ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ Ŝǘ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŀƴǘƛ-
ōƭŀƴŎƘƛƳŜƴǘ ŘΩŀǊƎŜƴǘΦ 

 Tout 
 

 3.3 Les politiques et les procédures anti-blanchiment devront permettre 
ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ŎƻƳƳǳnication à un niveau supérieur et une dénonciation des 
activités inhabituelles ou suspectes, y compris ƭŜ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛƎŀǘƛƻƴ ƻǳ ƭŜǎ 
dépôts inhabituels, les retraits ainsi que les comptes clients sur lesquels il y a peu 
ƻǳ Ǉŀǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ 

 Tout 
 

 3.4 Les pratiques anti-fraude et anti-ōƭŀƴŎƘƛƳŜƴǘ ŘΩŀǊƎŜƴǘ ƳƛǎŜǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǇŀǊ ƭŜǎ 
aŜƳōǊŜǎ ŘΩ9D.! ǇǊŞǾƻƛǊƻƴǘ ŘŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜǎ ŘŜ ǾŞǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ de 
ƭΩƛŘŜƴǘƛǘŞ Řǳ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘŜǳǊ Ŝǘ κƻǳ ǳƴ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘƛƭƛƎŜƴǘ Řǳ 
consommateur 

 Tout 
 

 3.5 Une formation et des instructions devront être prodiguées aux employés sur  la 
politique mise en place par le Membre pour garantir une identification rapide, la 
communication à un niveau supérieur et une dénonciation des fraudes et des 
pratiques anti ςōƭŀƴŎƘƛƳŜƴǘ ŘΩŀǊƎŜƴǘΦ  

 Tout 
 

 3.6 [Ŝǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜ ōƭŀƴŎƘƛƳŜƴǘ ŘΩŀǊƎŜƴǘ ŜƴǘǊŜ aŜƳōǊŜǎ Ŝǘ 
fournisseurs de services seront clairement définies. 

 Tout 
 

 
 59¢9/¢Lhb 5Ω¦b /hathw¢9a9b¢ /wLaLb9[ 

    

STANDARDS 3.7 Aucun dépôt ou paiement ne sera effectué sur le  coƳǇǘŜ ŘΩǳƴ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘŜǳǊ 
ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ ȅ ŀ ŘŜǎ Ǌŀƛǎƻƴǎ ŘŜ ǎǳǎǇŜŎǘŜǊ une activité de blancƘƛƳŜƴǘ ŘΩŀǊƎŜƴǘ ƻǳ ŘŜ 
terrorisme ou lorsque le dépôt ƻǳ ƭŜ ǇŀƛŜƳŜƴǘ  ŜȄŎŝŘŜ ϵнΦллл όǉǳΩƛƭ ǎΩŀƎƛǎǎŜ 
ŘΩǳƴŜ ǘǊŀƴǎŀŎǘƛƻƴ ǳƴƛǉǳŜ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ǎŞǊƛŜ ŘŜ ǘǊŀƴǎŀŎǘƛƻƴǎ ǉǳƛ ŀǇǇŀǊŀƛǎǎŜƴǘ şǘǊŜ 
ƭƛŞŜǎύ Ł Ƴƻƛƴǎ ǉǳŜ ƭŜ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘŜǳǊ ƴΩŀƛǘ ŞǘŞ ŎƻƴǾŜƴŀōƭŜƳŜƴǘ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞΦ 

PRODUITS Tout 
 

 3.8 Toutes informations concernant des changements de données relatives au client 
seront retenues et des pièces justificatives appropriées de vérification devront 
être exigées pour les changements significatifs (par exemple des changements 
portant sur le nom et les coordonnées bancaires du joueur). 

 Tout 
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 59¢9/¢Lhb 5Ω¦b /hathw¢9a9b¢ /wLaLb9[ 

    

STANDARDS 3.9 Aucun paiement en espèces ou méthode non électronique de paiement ne 
pourront être utilisés pour créditer un compte.  

PRODUITS Tout 
 

 3.10 Les transferts dΩŀǊƎŜƴǘ entre clients devront être effectués selon une procédure 
formelle et documentée et en conformité avec la politique anti blanchiment des 
ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩ9D.!Φ  

 Tout 
 

 3.11 Les conditions générales des Membres devront signaler les contrôles applicables 
ƭƻǊǎ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘǎ ŘΩŀǊƎŜƴǘ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ŎƻƳǇǘŜǎ ŘŜ clients. 

 Tout 
 

 
 DENONCIATION DE TOUTES LES ACTIVITES CRIMINELLES ET SUSPECTES 

    

STANDARDS 3.12 Les pratiques anti-ōƭŀƴŎƘƛƳŜƴǘǎ ŘΩŀǊƎŜƴǘ ŘŜǎ aŜƳōǊŜǎ Ře lΩ9D.! devront 
prévoir la  ƴƻǘƛŦƛŜǊ ǘƻǳǘŜ ǘǊŀƴǎŀŎǘƛƻƴ ǎǳǎǇŜŎǘŜ Ł ƭΩautorité nationale compétente 
Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛƎŀǘƛƻƴǎ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜǎ Ŝǘ ŀǳȄ ƛƴǎǘitutions internationales. 

PRODUITS Tout 
 

 3.13 Une mention légale devra être affichée ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ LƴǘŜǊƴŜǘ ŘŜ ƭΩƻǇŞǊŀǘŜǳǊ 
signalant que toutes activités criminelles ou suspectes peuvent être dénoncées. 

 Tout 
 

 3.14 Les contrats des directeurs, cadres et employés contiendront une clause 
interdisant ŘΩŀǾŜǊǘƛǊ ƭŜǎ clients concernés lorsque  des activités criminelles ou 
suspectes sont identifiées. 

 Tout 
 

 
 /hb{9w±!¢Lhb 59{ 9bw9DL{¢w9a9b¢{ w9[!¢LC{ !¦ .[!b/ILa9b¢ 5Ω!wD9b¢ 

    

STANDARDS 3.15 Les documents de vérification des clients seront conservés conformément aux 
exigences de rétention conservation de la juridiction du Membre. 

PRODUITS Tout 
 

 3.16 Les enregistrements des transactions financières des clients qui, 
individuellement ou cumulŀǘƛǾŜƳŜƴǘΣ ŜȄŎŝŘŜƴǘ ϵнΦллл seront conservés 
conformément aux exigences de rétention  de la juridiction du Membre. 

 Tout 
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STANDARDS EGBA  PRINCIPE 4 - PROTÉGER LA VIE PRIVÉE DU CONSOMMATEUR ET  LA CONFIDENTIALITE DES DES 
INFORMATIONS 

 

 

PROTÉGER LA VIE PRIVÉE DU CONSOMMATEUR ET LA CONFIDENTIALITE DES INFORMATIONS  

 
PRINCIPES [Ŝǎ aŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩ9D.! ǾŜƛƭƭŜǊƻƴǘ Ł ŎŜ ǉǳŜ ƭŜ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ǇǊƛǾŞ Ŝǘ ƭŀ ŎƻƴŦƛŘŜƴǘƛŀƭƛǘŞ ŘŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ 

soumises à tout moment par les clients soit respecté et protégé contre toute divulgation non autorisée ou non 
nécessaire. 

 
 

 VIE PRIVEE DES CLIENTS ET CONFIDENTIALITE  

    

STANDARDS 4.1 Les informations confidentielles relatives aux clientsΣ ŘƛǎǇŜƴǎŞŜǎ Ł ƴΩƛƳǇƻǊǘŜ 
quel moment, seront protégées contre toute divulgation non autorisée ou non 
nécessaire. 

PRODUITS Tout 
 

 4.2 Le numéro de la carte de crédit enregistrée dans le système sera  protégé  
contre toute utilisation non autorisée. 

 Tout 
 

 4.3 Les Membres devront afficher et maintenir en vigueur une politique de respect 
de la vie privée sur leur site Internet. 

 Tout 
 

 4.4 La politique de respect de la vie privée des Membres devra spécifier les 
ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ƳƛƴƛƳŀƭŜǎ ǉǳƛ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǊŜŎǳŜƛƭƭƛŜǎΣ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ƭŀ ŎƻƭƭŜŎǘŜ 
ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎΣ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǎƻǳǎ ƭŜǎǉǳŜƭƭŜǎ ŎŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ 
divulguées et les contrôles en place pour empêcher toute divulgation non 
ŀǳǘƻǊƛǎŞŜ ƻǳ ƴƻƴ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎΦ 

 Tout 
 

 

 4.5 Les sites Internet en langue étrangère devront publier la politique de respect de 
la vie privée adoptée par ce Membre dans la langue étrangère en question. 

 Tout 
 

STANDARDS 4.6 Les conditions générales qui prévoient une acceptation des clients durant 
ƭΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ŘŜǾǊƻƴǘ ŎƭŀƛǊŜƳŜƴǘ ŘŞŎǊƛǊŜ ƭŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘŜ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜ ƭŀ ǾƛŜ 
privée appliquée par ce Membre. Le consentement du client avec les conditions 
générales eǎǘ ǊŜǉǳƛǎ ŀǾŀƴǘ ǉǳΩǳƴŜ ƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ǎƻƛǘ ǾŀƭƛŘŞŜΦ 

PRODUITS Tout 
 

 4.7 Les clients auront accès à leurs informations confidentielles et ils seront 
autorisés à demander la modification  des informations inexactes. 

 Tout 
 

 4.8 Le Membre adoptera toutes les mesures raisonnables pour assurer que toutes 
informations livrées par les clients soient mises à jour  

 Tout 
 

 4.9 Les contrats des directeurs, cadres et employés contiendront une clause de 
«confidentialité» interdisant la divulgation non autorisée et non nécessaire des 
informations du consommateur. 

 Tout 
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STANDARDS EGBA  
 

PRINCIPE 5 - UN PAIEMENT RAPIDE ET JUSTE DES CLIENTS 

 

 

UN PAIEMENT RAPIDE ET JUSTE DES CLIENTS 

 
PRINCIPES [Ŝǎ aŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩ9D.! ǾŜƛƭƭŜǊƻƴǘ Ł ŎŜ ǉǳΩǳƴ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ǇǊƻƳǇǘ, exact et correct des gains et des demandes de 

versement soit effectué,  en conformité avec les contrôles et vérifications appropriés et nécessaires. 
 
 

 ENREGISTREMENT DES CLIENTS 

    

STANDARDS 5.1 [ΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ŘŜǎ clients ŜȄƛƎŜǊŀ ǉǳΩƛƭǎ  fournissent les informations 
minimales suivantes : nom, âge, adresse, ƴƻƳ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ǳƴƛǉǳŜ  et mot de 
passe. 

PRODUITS Tout 

 5.2 [Ŝǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ Ŝǘ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘΣ ŘŜ ŘŞǇƾǘ Ŝǘ ŘŜ retraits devront 
être clairement communiqués  aux clients. 

 Tout 

 5.3 Les conditions générales du site Internet du Membre devront indiquer que seuls 
les clients légalement autorisés par leur juridiction peuvent participer aux 
activités de jeu et de paris. 

 Tout 

 5.4 Les Membres conserveront une liste sécurisée de tous les clients enregistrés.  Tout 

 5.5 Les clients nŜ ǎŜǊƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ Ł ƻǳǾǊƛǊ ǉǳΩǳƴ ǎŜǳƭ ŎƻƳǇǘŜΦ  Tout 

 
 PROCEDURES ET INFORMATIONS REQUISES POUR LES PAIEMENTS AUX CLIENTS 

    

STANDARDS 5.6 [Ŝǎ aŜƳōǊŜǎ ŘΩ9D.! ŘŜǾǊƻƴǘ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ Řǳ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ǇǊƻƳǇǘ Ŝǘ ŜȄŀŎǘ ŘŜǎ 
demandes de paiement, moyennant les contrôles et vérifications appropriés et 
nécessaires. 

PRODUITS Tout 

 5.7 Les paiements à destination et en provenance des clients seront menés 
conformément à une procédure formelle documentée.  

 Tout 

 5.8 Les paiements aux clients seront exécutés dans les 7 jours après la réception de 
la demande et après vérification.  

 Tout 

 5.9 La détection et la correction de reçus établis en retard devront être faites 
conformément à une procédure  formelle  documentée.  

 Tout 

 5.10 Toutes les informations concernant les reçus et paiements seront retenues et 
conservées par les parties concernées. 

 Tout 

 5.11 Les remises en concordance financières effectuées pour des paiements et des 
reçus seront contrôlées et approuvées. 

 Tout 

 5.12 Les Membres devront répondre promptement aux demandes de 
renseignements relatives aux  comptes clients. 

 Tout 

 
 BLOCAGE DE COMPTES DE CLIENTS 

    

STANDARDS 5.13 [Ŝ ōƭƻŎŀƎŜ ŘŜǎ ŎƻƳǇǘŜǎ ŘΩǳƴ ƧƻǳŜǳǊ ǎŜǊŀ effectué conformément à une 
procédure formelle documentée 

PRODUITS Tout 

 5.14 Toute somme non contestée laissée sur  un compte préalablement désactivé par 
le Membre sera renvoyée au propriétaire de la somme, sur demande et 
conformément aux conditions générales publiées. 

 Tout 
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 SAUVEGARDE DES FONDS DES CLIENTS 

    

STANDARDS 5.15 [ŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ Řǳ aŜƳōǊŜ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜǎ ǎƻƭŘŜǎ clients sera identifiable 
séparément à échéance mensuelle. 

PRODUITS Tout 

 5.16 Les soldes clients du Membre doivent être à tout moment couverts par des 
fonds liquides 

 Tout 

 
 COMPTES INACTIFS DES CLIENTS 

    

STANDARDS 5.17 Si le Membre adopte une politique de clôture  des comptes inactifs des clients, 
les clients doivent en être informés avant la clôture du compte et cette politique 
doit être clairement indiquée dans les conditions générales appliquées par le 
Membre. 

PRODUITS Tout 

 5.18 Des pièces justificatives devront être conservées pour tous les comptes clients 
qui ont été fermés, et ǘƻǳǘ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘŜǳǊ ǉǳƛ ŘŜƳŀƴŘŜ ƭŜ ǊŜƳōƻǳǊǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ 
compte qui a été fermé devra être remboursé conformément aux conditions 
générales appliquées par le Membre. 

 Tout 
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STANDARDS EGBA  PRINCIPE 6 - UNE ÉVALUATION RIGOUREUSE ET INDÉPENDANTE DU CARACTÈRE ALÉATOIRE 
ET IMPARTIAL DES PRODUITS  

 

 

UNE ÉVALUATION RIGOUREUSE ET INDÉPENDANTE DU CARACTÈRE ALÉATOIRE ET IMPARTIAL DES 
PRODUITS   

 
PRINCIPES [Ŝǎ aŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩ9D.! ǎŜ ǎƻƴǘ ŜƴƎŀƎŞǎ à veiller à ce que leurs jeu et paris soient soumis à une évaluation 

ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴǘŜΣ ŎƻƴǘƛƴǳŜ Ŝǘ ǊƛƎƻǳǊŜǳǎŜΣ ǇƻǳǊ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ǉǳŜ ƭŜǳǊǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ŞǉǳƛǘŀōƭŜ 
et aléatoire, et conformément aux règles publiées. 

 
 

 RESPONSABILITE ET TITRE 59 b!¢¦w9 ! D!w!b¢Lw [ΩIhbb9¢9¢9 9¢ [9 /!w!/¢9w9 ![9!¢hLw9 59{ twh5¦L¢{ 

    

STANDARDS 6.1 [Ŝǎ aŜƳōǊŜǎ ŘΩ9D.! ƳŜǘǘǊƻƴǘ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǳƴŜ Ǉrocédure de test des produits, 
approuvée et soutenue par leur direction, qui prendra les dispositions pour 
ǉǳΩǳƴ ǘŜǎǘ ŘŜ ƭΩŞǉǳité et du caractère aléatoire des produits soit effectué sur 
tous les jeux et paris  

PRODUITS Tout, 
excepté 
les paris 
sportifs 

 6.2 La procédure ǇǊŞǾƻƛǊŀ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘŜǎǘǎ ƛƴǘŜǊƴŜǎ Ŝǘ ŜȄǘŜǊƴŜǎ ŘŜ ƭΩéquité et 
du caractère aléatoire des produits. 

 Tout, 
excepté 
les paris 
sportifs 

 6.3 Des tests de ƭΩŞǉǳƛǘŞ Ŝǘ ƭŜ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŀƭŞŀǘƻƛǊŜ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ƳŜƴŞǎ 
ŀǾŀƴǘ Ŝǘ ŀǇǊŝǎ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŘŜ ƧŜǳ Ŝǘκƻǳ ŘŜ ǇŀǊƛǎΦ 

 Tout, 
excepté 
les paris 
sportifs 

 6.4 Tous les changements majeurs seront testés individuellement et un test de 
régression ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜ Ł  ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜǾǊŀ şǘǊŜ réalisé annuellement. 

 Tout, 
excepté 
les paris 
sportifs 

 6.5 Les générateurs de nombres aléatoires utilisés dans les produits seront testés au 
minimum une fois par an.  

 Tout, 
excepté 
les paris 
sportifs 

 
 TESTS DU CARACTÈRE ALÉATOIRE DES PRODUITS 

    

STANDARDS 6.6 Les résultats des jeux doivent être aléatoires, sauf ǎΩƛƭ Ŝǎǘ ŎƭŀƛǊŜƳŜƴǘ ƛƴŘƛǉǳŞ  ǉǳŜ 
ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘŜ ƧŜǳ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘΦ  

PRODUITS Tout, 
excepté 
les paris 
sportifs 

 6.7 [Ŝ ǊŞǎǳƭǘŀǘ ƻōǘŜƴǳ Ŝƴ ǊŜŎƻǳǊŀƴǘ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƎŞƴŞǊŀǘŜǳǊ ŘŜ ƴƻƳōǊŜǎ 
ŀƭŞŀǘƻƛǊŜǎ  όζwbDηύ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƧŜǳȄ Řƻƛǘ ƳƻƴǘǊŜǊ ǉǳΩƛƭ ŜǎǘΥ  

6.7.1 Statistiquement indépendant.  
6.7.2 Répartis de manière uniforme sur toute leur gamme. 

 Tout, 
excepté 
les paris 
sportifs 
 

 6.8 Le RNG satisfera aux tests statistiques généralement acceptés pour le caractère 
aléatoire (uniformité et indépendance). 

 Tout, 
excepté 
les paris 
sportifs 
 

 6.9 La méthode utilisée pour la génération de la distribution statistique sera décrite 
(sans divulguer les droits de propriété intellectuelle) avec suffisamment de 
détails pour permettre une appréciation de la méthodologie appliquée. 

 Tout, 
excepté 
les paris 
sportifs 

 6.10 [ŀ ƎŞƴŞǊŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǎŜŎƻƴŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ǎǘŀǘƛǎǘƛǉǳŜ ƴŜ ǎŜǊŀ Ǉŀǎ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜ ŘΩǳƴŜ  Tout, 
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 TESTS DU CARACTÈRE ALÉATOIRE DES PRODUITS 

    

manière qui déboucherait sur un résultat prévisible. excepté 
les paris 
sportifs 

 6.11 [ΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘŜ mises pour les machines à sous sera répartie ŀǳ ǎŜƛƴ ŘΩune 
population acceptable de clients.  

 Casino 

 6.12 Les gains importants générés pour les machines à sous devront être vérifiés et 
répartis au sein ŘΩǳƴŜ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ŀŎŎŜǇǘŀōƭŜ ŘŜ clients. 

 Casino 

 6.13 [ƻǊǎǉǳΩǳƴ ƧŜǳ ǎƛƳǳƭŜ ǳƴ ŀǇǇŀǊŜƛƭ ǊŞŜƭΥ  
6.13.1 [ŀ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛƻƴ ǾƛǎǳŜƭƭŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Řƻƛǘ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘǊŜ ŀǳȄ 

ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ǊŞŜƭΦ 
6.13.2 [ŀ ǇǊƻōŀōƛƭƛǘŞ ǉǳΩǳƴ quelconque événement se produise devra être 

ŎƻƴŦƻǊƳŜ Ł ŎŜƭƭŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ǊŞŜƭΣ ǎŀǳŦ ƭƻǊǎǉǳŜ ŘŜǎ ŘƛǾŜǊƎŜƴŎŜǎ ǎƻƴǘ 
clairement signalées aux joueurs. 

 Tout, 
excepté 
les paris 
sportifs 
 

 6.14 [ƻǊǎǉǳŜ ƭŜ ƧŜǳ ǎƛƳǳƭŜ ŘŜǎ ŀǇǇŀǊŜƛƭǎ ƳǳƭǘƛǇƭŜǎ Řƻƴǘ ƻƴ Řƻƛǘ ǎΩŀǘǘŜƴŘǊŜ Ł ŎŜ ǉǳΩƛƭǎ 
soient indépendants les uns des autres, chaque appareil simulé doit être 
indépendant des autres appareils simulés. 

 Tout, 
excepté 
les paris 
sportifs 

 6.15 Lorsque le jeu simule des appareils qui ne gardent pas en mémoire les 
évènements antérieurs, le comportement de la simulation doit être indépendant 
du comportement des simulations antérieures. 

 Tout, 
excepté 
les paris 
sportifs 

 
 TEST DU PAIEMENT DU POURCENTAGE 

    

STANDARDS 6.16 Des bilans sur les taux de redistribution aux joueurs seront effectués tous les 
mois afin de vérifier le retour effectif accordé au joueur par rapport au retour 
théorique/estimé.  

PRODUITS Casino 

 6.17 Les fichiers  relatifs aux  données financières conservées devront être comparés 
aux mouvements relatifs aux  comptes des Membres/clients ǇƻǳǊ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ Řǳ 
caractère complet des données.  

 Casino 

 6.18 Le taux de retour théorique aux joueurs  pour un type particulier de jeu ne sera 
Ǉŀǎ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊ Ł ŎŜƭǳƛ ŘΩǳƴ ƧŜǳ ŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘ Ŝƴ ƳƻŘŜ ƧŜǳ gratuit. 

 Casino 

 
 REGLES DU JEU 

    

STANDARDS 6.19 Les règles du jeu devront être disponibles pour les joueurs, et testées tous les 
ans. 

PRODUITS Tout 

 6.20 [Ŝǎ ǎƛǘŜǎ LƴǘŜǊƴŜǘ Ŝƴ ƭŀƴƎǳŜ ŞǘǊŀƴƎŝǊŜ ŘŜǾǊƻƴǘ ǎΩŜŦŦƻǊŎŜǊ ŘŜ ŦƻǳǊƴƛǊ ǳƴŜ 
ŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ Ŝǘ ŘŜǎ ƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŀǳȄ ƧƻǳŜǳǊǎ ǎΩƛƭǎ ǇƻǎŜƴǘ ŘŜǎ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ Ŝƴ ƭŀƴƎǳŜ 
étrŀƴƎŝǊŜΣ ƭƻǊǎǉǳŜ ŎΩŜǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜΦ 

 Tout 

 6.21 [ŀ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƧŜǳȄ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ǊƛƎƻǳǊŜǳǎŜƳŜƴǘ ŎƻƴŦƻǊƳŜǎ 
aux règles du jeu spécifiées, et ne devront pas diverger de ces règles. 

 Tout 

 6.22 Les modifications apportées aux règles et aux tables de gains versés ne devront 
Ǉŀǎ ŀǾƻƛǊ ŘΩŜŦŦŜǘ ǊŞǘǊƻŀŎǘƛŦΦ 

 Tout 

 6.23 Les résultats sur des gains « ratés de peu » ƴŜ ǇƻǳǊǊƻƴǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ ŀŦŦƛŎƘŞǎ ŘΩǳƴŜ 
manière erronée en substituant un résultat perdant à un résultat perdant 
différent. 

 Tout, 
excep
té les 
paris 
sporti
fs 
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 REGLES DU JEU 

    

STANDARDS 6.24 [Ŝǎ ƧŜǳȄ ǉǳƛ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ŎƻƳǇƭŝǘŜƳŜƴǘ ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴǘǎ ŘŜ ƭΩƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜ Řǳ ƧŜǳ du 
joueur (autrement dit qui fonctionnent par niveaux) doivent:  
6.24.1 indiquer clairement au joueur quelles ǊŝƎƭŜǎ Řǳ ƧŜǳ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ au 

stade de jeu actuel,  
6.24.2 fournir au joueur des informations suffisantes pour indiquer la 
situation  actuelle en vue du déclenchement du prochain changement du jeu 
(par exemple si le jeu permet de recueillir des jetons, le nombre de jetons 
manquants sur le nombre total requis pour déclencher le changement devra être 
indiqué, ainsi que le nombre de jetons recueillis à ce stade). 

PRODUITS Tout 

 6.25 [Ŝǎ ƻŦŦǊŜǎ ŘŜ άƧŜǳ ƎǊŀǘǳƛǘέ ƴŜ ŘŜǾǊƻƴǘ Ǉŀǎ ƛƴŘǳƛǊŜ ƭŜ ƧƻǳŜǳǊ Ŝƴ ŜǊǊŜǳǊΦ ¦ƴŜ ƻŦŦǊŜ 
proposée par un Membre, en mode  άƧŜǳ ƎǊŀǘǳƛǘέ ƻǳ en mode  άƧŜǳ ŘΩŀǊƎŜƴt 
ǊŞŜƭέΣ ŘŜǾǊŀ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ǉǳŜ ƭŜ άƧŜǳ ƎǊŀǘǳƛǘέ ǊŜŦƭŝǘŜ ƭŜǎ ŎƻǘŜǎΣ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ Ŝǘ ƭŜ 
ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘ Řǳ άƧŜǳ ŘΩŀǊƎŜƴǘ ǊŞŜƭέΦ 

 Tout 

 
 MESURES ANTI-COLLUSION ET ANTIDECEPTION 

    

STANDARDS 6.26 Des contrôles ou technologies de prévention et de détection seront mis en place 
ǇƻǳǊ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ toute ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ǘǊƻƳǇŜǊƛŜ ǇŀǊ ƭŜ ƳƻȅŜƴ ŘΩǳƴŜ Ŏƻƭƭǳǎƛƻƴ 
όŞŎƘŀƴƎŜ ŜȄǘŜǊƴŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŜƴǘǊŜ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ƧƻǳŜǳǊǎύ ǎƻƛǘ ŜƳǇşŎƘŞŜ 

PRODUITS Poker 

 6.27 [Ŝǎ ǎŀƭƭŜǎ ŘŜ ǇƻƪŜǊ ƴΩǳǘƛƭƛǎŜǊƻƴǘ Ǉŀǎ ŘŜ ƭƻƎƛŎƛŜƭǎ όǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ ŘŜǎ Ǌƻōƻǘǎ ŘŜ 
poker qui jouent au poker en ligne sans ou quasiment sans intervention 
humaine) ou autres moyens pour simuler une activité accrue de joueurs ou 
susciter des informations trompeuses concernant la popularité du site. 

 Poker 

 6.28 [Ŝǎ ǎŀƭƭŜǎ ŘŜ ǇƻƪŜǊ ƴΩŀǳǘƻǊƛǎŜǊƻƴǘ Ǉŀǎ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭŜs joueurs de robots ou 
ŀǳǘǊŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ Řƻƴǘ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ Ŝǎǘ ŘŜ ƭŜǳǊ ǇǊƻŎǳǊŜǊ ǳƴ ŀǾŀƴǘŀƎŜ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǳȄ 
autres joueurs et seront vigilantes  en terme de surveillance  ŀŦƛƴ ŘΩarrêter 
ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ Ǌƻōƻǘǎ Ŝǘ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎΦ  

 Poker 
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STANDARDS EGBA  PRINCIPE 7 - UN MARKETING ETHIQUE ET RESPONSABLE 

 
 

UN MARKETING ETHIQUE ET RESPONSABLE 

 

PRINCIPES [Ŝǎ aŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩ9D.! ǎΩŜŦŦƻǊŎŜǊƻƴǘ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ŎŀƳǇŀƎƴŜǎ ŘŜ ǇǳōƭƛŎƛǘŞ Ŝǘ ŘŜ ƳŀǊƪŜǘƛƴƎ ōƛŜƴ 
équilibrées en accord avec les Principes du jeu et de la conduite responsables. 

 
 

 PUBLICITE ET MARKETING RESPONSABLE DES MEMBRES 

    

STANDARDS 7.1 Les publicités devront contenir des informations correctes sur le plan des faits et 
ne devront pas être fausses ou induire en erreur, en particulier en ce qui 
concerne les gains des joueurs. 

PRODUITS Tout 

 7.2 Les publicités ne devront pas inciter les mineurs à jouer ou à parier, et elles ne 
ŘŜǾǊƻƴǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ ŀŦŦƛŎƘŞŜǎ ǎǳǊ ŘŜǎ ƳŞŘƛŀǎ ǉǳƛ ǎΩŀŘǊŜǎǎŜƴǘ ŎƭŀƛǊŜƳŜƴǘ ŀǳȄ 
mineurs. 

 Tout 

 7.3 LŜǎ ǇǳōƭƛŎƛǘŞǎ Ŝǘ ƭŜ ŎƻƴǘŜƴǳ ǇǊƻƳƻǘƛƻƴƴŜƭ ŘŜǾǊƻƴǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭΩŜǎǇǊƛǘ Řǳ ƧŜǳ 
responsable. 

 Tout 

 7.4 [Ŝǎ ǇǳōƭƛŎƛǘŞǎ ƴŜ ŘŜǾǊƻƴǘ Ǉŀǎ ŎƻƴǘŜƴƛǊ ŘΩƛƳŀƎŜǎ ƴƻƴ ŎƻƴŦƻǊƳŜǎ Ł ƭŀ ǊŞŀƭƛǘŞ ǉǳƛ 
sont susceptibles de causer un préjudice aux activités commerciales ou au fond 
ŘŜ ŎƻƳƳŜǊŎŜ ŘΩǳƴŜ ŀǳǘǊŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜΦ 

 Tout 

 7.5 ¦ƴ aŜƳōǊŜ ƴŜ ŘŜǾǊŀ Ǉŀǎ ǎŎƛŜƳƳŜƴǘ ǎΩŜƴƎŀƎŜǊ Řŀƴǎ ƭŀ ŘƛŦŦǳǎƛƻƴ ŘŜ ǇǳōƭƛŎƛǘŞǎ 
non sollicitées (autrement dit de SPAM), que ce soit directement ou par le biais 
ŘΩǳƴ ǘƛŜǊǎΦ 

 Tout 

 7.6 Les publicités par e-mail et par SMS devront proposer une possibilité de se 
désabonner ou de refuser ces publicités. 

 Tout 

STANDARDS 7.7 Les Conditions générales de participation aux offres promotionnelles devront 
être clairement affichées et ne devront pas être modifiées de manière 
déraisonnable une fois la mise effectuée  

PRODUITS Tout 

 7.8 Les Conditions générales de participation aux offres promotionnelles devront 
ƛƴŎƭǳǊŜ ƭŀ ŘŀǘŜ Ŝǘ ƭΩƘŜǳǊŜ ŘŜ ƭŜǳǊ ǾŜǊǎƛƻƴ ƭŀ Ǉƭǳǎ ǊŞŎŜƴǘŜΦ 

 Tout 

 
 LA PUBLICITE ET LE MARKETING RESPONSABLES DES TIERS  

    

STANDARDS 7.9 [Ŝǎ aŜƳōǊŜǎ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊƻƴǘ ǉǳΩǳƴ ŀŦŦƛƭƛŞ Ŝǘκƻǳ ǳƴ ǘƛŜǊǎ Ŧŀƛǎŀƴǘ ŘŜ ƭŀ ǇǳōƭƛŎƛǘŞ Ŝƴ 
leur nom est informé des Standards EGBA et adopte les mesures nécessaire afin 
ŘŜ ǎΩȅ ŎƻƴŦƻǊƳŜǊ  

PRODUITS Tout 

 7.10 Si le Membre ǎŜ ǊŜƴŘ ŎƻƳǇǘŜ ǉǳΩǳn affilié Ŝǘκƻǳ ǳƴ ǘƛŜǊǎ ǎŜ ŎƻƳǇƻǊǘŜ ŘΩǳƴŜ 
manière qui contrevient aux Standards EGBA, le Membre prendra les 
ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŀƛǎƻƴƴŀōƭŜǎ ǇƻǳǊ ŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭΩŀŦŦƛƭƛŞ ŎŜǎǎŜ ŎŜ ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘ Ŝǘκƻǳ 
que le contrat du tiers prenne fin. 

 

 

 Tout 
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STANDARDS EGBA  PRINCIPE 8 - UN ENGAGEMENT EN FAVEUR DE LA SATISFACTION ET DU CLIENTS 

 

 

UN ENGAGEMENT EN FAVEUR DE LA SATISFACTION ET DU SERVICE CLIENTS 

 
PRINCIPES [Ŝǎ aŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩ9D.! ǎŜ ǎƻƴǘ ŜƴƎŀƎŞǎ Ł fournir clients une expérience agréable du jeu, avec un accès à une 

ŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ нп Ƙ ǎǳǊ нпΣ т ƧƻǳǊǎ ǎǳǊ тΣ ǘƻǳǘ Ŝƴ ƭŜǳǊ ŀǇǇƻǊǘŀƴǘ ƭŀ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ŘΩǳƴŜ ǊŞǎƻƭǳǘƛƻƴ ǊŀǇƛŘŜ ŘŜǎ ƭƛǘƛƎŜǎΦ 
 
 

 ASSISTANCE A LA CLIENTELE ET RESOLUTION DES LITIGES 

    

STANDARDS 8.1 Les informations de contact pour les réclamations et la résolution des litiges 
ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ŀƛǎŞƳŜƴǘ ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǎƛǘŜǎ LƴǘŜǊƴŜǘ ŘŜǎ aŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩ9D.!Φ 

PRODUITS Tout 

 8.2 Les clients devront être en mesure de déposer leurs réclamations et de formuler 
leurs litiges 24 h sur 24, 7 jours sur 7. 

 Tout 

 8.3 Les sites Internet en langue étrangère devront chercher à fournir une assistance 
et des directives à tous les joueurs sur des réclamations et des litiges formulés 
Ŝƴ ƭŀƴƎǳŜ ŞǘǊŀƴƎŝǊŜΣ ƭƻǊǎǉǳŜ ŎΩŜǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜΦ 

 Tout 

 8.4 La solution des plaintes et leur transfert à un échelon supérieur seront réglés 
conformément à une procédure formelle documentée  

 Tout 

 8.5 Les Membres conserveront les enregistrements de toute la correspondance des 
clients relative à une plainte et un litige. 

 Tout 

 
 REGLEMENT DE DIFFERENDS PAR UN TIERS 

    

STANDARDS 8.6 Un tiers indépendant sera disponible en vue de la médiation et de la résolution 
de litiges reçus en provenance de Membres ou de leurs clients. 

PRODUITS Tout 

 8.7 [Ŝ ǘƛŜǊǎ ǎŜǊŀ ǘŜƴǳ ŘŜ ŎƻƴǎŜǊǾŜǊ ƭΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ƭŀ ŎƻǊǊŜǎǇondance du 
consommateur relative à un litige.  

 Tout 
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STANDARDS EGBA  PRINCIPE 9 - DES PRATIQUES RESPONSABLES DANS UN ENVIRONNEMENT SECURISÉ, 
SÛR ET FIABLE   

 

 

DES PRATIQUES RESPONSABLES DANS UN ENVIRONNEMENT SECURISÉ, SÛR ET FIABLE   

 
PRINCIPES Les MŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩ9D.! ŜȄǇƭƻƛǘŜǊƻƴǘ ƭŜǳǊǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŘŜ ƧŜǳ Ŝǘ ŘŜ ǇŀǊƛǎ Ŝƴ ŜȄŜǊœŀƴǘ ǳƴ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ƛƴǘŜǊƴŜ ŘŜ 

ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǉǳƛ Ŝǎǘ Ŝƴ ŀŎŎƻǊŘ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ƳŜƛƭƭŜǳǊŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ǉǳƛ ǊŞǇƻƴŘ ŀǳȄ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩǳƴ 
environnement sûr, sécurisé et fiable. 

 
 

 STRUCTURE DE LA GOUVERNANCE ET DU SYSTEME DE COMPTABILITE 

    

STANDARDS 9.1 [Ŝǎ aŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩ9D.! ŘŞǎƛƎƴŜǊƻƴǘ ǳƴ !ƎŜƴǘ de conformité qui assumera la 
responsabilité finale en matière de conformité avec les contrôles spécifiés dans 
ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜǎ {ǘŀƴŘŀǊŘǎ ŘŜ ƭΩ9D.!Φ  

PRODUITS Tout 

 9.2 [Ω!ƎŜƴǘ de conformité ŀǳǊŀ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
Membres pour garantir que les procédés, politiques et procédures requis pour la 
ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞ ǎƻƴǘ ŞǘŀōƭƛǎΣ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝǘ ǊŜǎǇŜŎǘŞǎΦ  

 Tout 

 9.3 [Ω!ƎŜƴǘ de conformité  qui aurŀ ŞǘŞ ŘŞǎƛƎƴŞ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊŀ ǉǳŜ des programmes de 
formation et sensibilisation ǎǇŞŎƛŦƛŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜǎ {ǘŀƴŘŀǊŘǎ ŘŜ ƭΩ9D.!Σ ǎƻƴǘ 
menés tous les ans ou plus fréquemment si exigé ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Řu 
Membre.  

 Tout 

 
 STRUCTURE INDEPENDANTE DE SURVEILLANCE ET DE NOTIFICATION 

    

STANDARDS 9.4 [Ŝǎ aŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩ9D.! ǎΩŜƴƎŀƎŜƴǘ Ł ǳƴ ŜȄŀƳŜƴ ŀƴƴǳŜƭ ŘŜ ƭŜǳǊǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ǇŀǊ 
ǳƴ ǘƛŜǊǎ ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴǘ ǇƻǳǊ ŀǇǇǊŞŎƛŜǊ ƭŀ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞ ŀǾŜŎ ƭŜǎ {ǘŀƴŘŀǊŘǎ ŘŜ ƭΩ9D.!Φ  

PRODUITS Tout 

 9.5 [Ω!ƎŜƴǘ de conformité qui aura été désigné aura la responsabilité et ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ de 
rendre compte une fois par an de la conformité des {ǘŀƴŘŀǊŘǎ ŘŜ ƭΨ9D.! Ł sa 
direction.  

 Tout 

 9.6 Il reviendra au tiers indépendant de remettre chaque année au Conseil 
ŘΩ!ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ9D.! un rapport sur la conformité des Membres.  

 Tout 

 
 ENVIRONNEMENT FINANCIER ET DE TENUE DE COMPTES 

    

STANDARDS 9.7 [Ŝǎ aŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩ9D.! ŘŜǾǊƻƴǘ ǎΩŜƴƎŀƎŜǊ Ł ŦŀƛǊŜ ŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ǳƴ ŀǳŘƛǘ ŀƴƴǳŜƭ ŘŜǎ 
états financiers et des comptes par une société de vérification comptable 
externe réputée. 

PRODUITS Tout 

 9.8 [Ŝǎ aŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩ9D.! ǘƛŜƴŘǊƻƴǘ ƭŜǎ ƭƛǾǊŜǎ ŎƻƳǇǘŀōƭŜǎ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ Ł ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ 
Ŝƴ ǘŜƳǇǎ Ǿƻǳƭǳ ƭŀ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŀǳŘƛǘ ŘŜǎ ǊŜƭŜǾŞǎ Ŝǘ ŎƻƳǇǘŜǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎΦ  

 Tout 

 9.9 [Ŝǎ aŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩ9D.! ŎƻƴǎŜǊǾŜǊƻƴǘ ƭŜǎ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘǎ ŘŜǎ ǘǊŀƴǎŀŎǘƛƻƴs 
financières en conformité avec les exigences de tenue des comptes telles 
ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ǇǊŜǎŎǊƛǘŜǎ ǇŀǊ ƭŀ ƧǳǊƛŘƛŎǘƛƻƴ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜΦ 

 Tout 

 
 ENVIRONNEMENT JURIDIQUE ET REGLEMENTAIRE 

    

STANDARDS 9.10 [Ŝǎ ǎƛǘŜǎ LƴǘŜǊƴŜǘ ŘŜǎ aŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩ9D.! ŘŜǾǊƻƴǘ ƳŜƴǘƛƻƴƴŜǊ la raison sociale 
Řǳ aŜƳōǊŜ Ŝǘ ƭΩŀŘǊŜǎǎŜ ŘŜ ǎƻƴ ǎƛŝƎŜ ǎƻŎƛŀƭΦ 

PRODUITS Tout 
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 ENVIRONNEMENT JURIDIQUE ET REGLEMENTAIRE 

    

 9.11 [Ŝǎ aŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩ9D.! ŘŜǾǊƻƴǘ ŘƛǎǇƻǎŜǊ ŘΩǳƴŜ ƭƛŎŜƴŎŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ƭŞƎŀƭŜ 
accordée par une Autorité réglementation européenne réputée  

 Tout 

 9.12 Les sites Internet des Membres de ƭΩ9D.! ŘŜǾǊƻƴǘ ƛƴŘƛǉǳŜǊ ŎƭŀƛǊŜƳŜƴǘ ƭŀ 
juridiction qui a accordé la licence en vertu de laquelle les activités de jeu et de 
paris sont exercées. 

 Tout 

 9.13 [Ŝǎ aŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩ9D.! ŘŞǎƛƎƴŜǊƻƴǘ ŀǳ ōŜǎƻƛƴ ǳƴ !ƎŜƴǘ de conformité  qui 
assumera la responsabilité finale en matière de conformité avec les exigences de 
la juridiction qui a accordé la licence.  

 Tout 

STANDARDS 9.14 [Ŝǎ ǎƛǘŜǎ LƴǘŜǊƴŜǘ ŘŜǎ aŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩ9D.! ŘŜǾǊƻƴǘ ƛƴŘƛǉǳŜǊ ŎƭŀƛǊŜƳŜƴǘ ƭŜǎ 
conditions générales contractuelles applicables aux activités de jeu et de paris. 

PRODUITS Tout 

 9.15 Les conditions générales contractuelles applicables aux activités de jeu et de 
paris devront mentionner la date de leur dernière mise à jour. 

 Tout 

 
 ENVIRONNEMENT RELATIF A LA SECURITE DES INFORMATIONS 

    

STANDARDS 9.16 Les politiques et procédures en matière de sécurité seront consignées dans un 
document et communiquées aux employés concernés et elles seront 
réexaminées au moins chaque année ou en cas de changements matériels.  

PRODUITS Tout 

 9.17 Les politiques et procédures en matière de sécurité seront effectivement mises 
Ŝƴ ǆǳǾǊŜΦ 5Ŝǎ ǊŞǾƛǎƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ƛƴǘŜǊƴŜ Ŝǘ ŜȄǘŜǊƴŜ ŀǳ Ǉƭŀƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ 
seront menées au moins chaque année ou en cas de changements matériels.  

 Tout 

 9.18 Des scanners et/ou des programmes de détection de virus devront être installés 
ǎǳǊ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ pertinents. Ces programmes seront 
régulièrement actualisés de manière à saisir les nouvelles menaces de virus. 

 Tout 

 9.19 Des contrôles devront être mis en place en vue des changements portant sur les 
dispositifs et systèmes de traitement des informations, afin de réduire les 
risques affectant la sécurité ou les pannes du système.  

 Tout 

 9.20 Tous les clients devront être soumis à une vérification, en recourant à un 
ƛŘŜƴǘƛŦƛŀƴǘ ŘΩǳtilisateur/mot de passe double ou par tous autres moyens 
ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘΩŀǇǇƻǊǘŜǊ ǳƴŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘŜ ǾƻƛǊŜ Ǉƭǳǎ ƎǊŀƴŘŜ ŜƴŎƻǊŜ όǇΦ ŜȄΦ 
ŘŜǎ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘǎ ƴǳƳŞǊƛǉǳŜǎύ ŀǾŀƴǘ ŘΩşǘǊŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ Ł ǇŀǊǘƛŎƛǇŜǊ ŀǳȄ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ 
jeu et de paris. 

 Tout 

 9.21 Les déǇƾǘ ŘŜ ŎƭƛŜƴǘΣ ǊŜǘǊŀƛǘ ƻǳ ǘǊŀƴǎŀŎǘƛƻƴǎ ŘΩŀƧǳǎǘŜƳŜƴǘ ǉǳŜƭǎ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƛŜƴǘ 
devront être soumis à un strict contrôle de sécurité et être conservés dans un 
journal pour audit du système. 

 Tout 

 9.22 [ΩƛŘŜƴǘƛǘŞ ŘŜs utilisateurs devra être soumise à une vérification, en recourant à 
ǳƴ ƛŘŜƴǘƛŦƛŀƴǘ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊκƳƻǘ ŘŜ ǇŀǎǎŜ ŘƻǳōƭŜ ƻǳ Ł ǘƻǳǎ ŀǳǘǊŜǎ ƳƻȅŜƴǎ 
susceptibles de procurer une sécurité équivalente voire plus grande encore, 
ŀǾŀƴǘ ŘΩşǘǊŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ Ł ŀŎŎŞŘŜǊ ŀǳ ǎȅǎǘŝƳŜΦ 

 Tout 
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STANDARDS 9.23  Des procédures de sauvegarde (backup) et de récupération devront être mises en 
place pour assurer que les données et les informations (p. ex. les 
ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜǎύ ǎƻƴǘ ōƛŜƴ ǎŀǳǾŜƎŀǊŘŞŜǎ ŘΩǳne 
manière régulière et peuvent être recouvrées en cas de sinistre. 

PRODUITS Tout 

 9.24 Les données et informations cruciales seront sauvegardées et sécurisées chaque 
jour au-dehors du site. 

 Tout 

 9.25 Les responsabilités et procédures de sauvegarde et recouvrement en cas de 
sinistre entre les fournisseurs de logiciel et les Membres devront être clairement 

 Tout 
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définies. 

 9.26 Toutes les informations requises pour terminer une partie incomplète devront 
pouvoir être récupérées par le système. 

 Tout 

 9.27 Le système devra permettre aux joueurs de terminer tous jeux interrompus dans 
ǳƴ ŘŞƭŀƛ ǊŀƛǎƻƴƴŀōƭŜΣ ǉǳŜ ŎŜ ǎƻƛǘ ǇŀǊ ǎǳƛǘŜ ŘΩǳƴŜ ǇŜǊǘŜ ŘŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜ 
ǘŜǊƳƛƴŀƭ Řǳ ƧƻǳŜǳǊ ƻǳ ŘΩǳƴ ǇǊƻōƭŝƳŜ ǎǳǊ ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜΦ 

 Tout 

 9.28 Toutes les transactions impliquant des fonds de clients devront pouvoir être 
récupérées par le système en cas de défaillance ou de dysfonctionnement. 

 Tout 

 9.29 Si un MŜƳōǊŜ ŀ ŘŜǎ Ǌŀƛǎƻƴǎ ŘŜ ŎǊƻƛǊŜ ƻǳ ŘŜ ǎǳǎǇŜŎǘŜǊ ǉǳΩǳƴŜ ƛƴǘŜǊǊǳǇǘƛƻƴ Ŝǎǘ 
ǎǳǊǾŜƴǳŜ ƻǳ ǉǳΩǳƴŜ ǘǊŀƴǎŀŎǘƛƻƴ ŀ ŞǘŞ ŀŦŦŜŎǘŞŜ ǇŀǊ ǳƴŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ƛƭƭŞƎŀƭŜΣ ƭŜ 
aŜƳōǊŜ ǇŜǳǘ ǊŜǘŜƴƛǊ ƭŜ ǇŀƛŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭΩŀǘǘŜƴǘŜ ŘΩǳƴŜ ŜƴǉǳşǘŜ Ǉƭǳǎ 
approfondie. 

 Tout 

 
 MISE AU POINT ET MAINTENANCE DU LOGICIEL 

    

STANDARDS 9.30 Une méthodologie de mise au point pour le logiciel et les applications sera 
définie, consignée dans un documenǘ Ŝǘ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΦ 

PRODUITS Tout 

 9.31 Toute la documentation relative au logiciel et à la mise au point des applications 
sera disponible et conservée pour toute la durée de son cycle de vie. 

 Tout 

 9.32 Des procédures de contrôle des changements seront mises en application en 
ligne avec la politique de gestion des changements et devront prévoir ce qui suit:  
9.32.1 5Ŝǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ Řŀƴǎ ƭŜ ƭƻƎƛŎƛŜƭΦ 
9.32.2 Une politique commandant des procédures de changements en 

urgence. 
9.32.3 Des procédures pour les tests et la migration des changements. 
9.32.4 [ŀ ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘŃŎƘŜǎ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜǳǊǎΣ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŘΩŀǎǎǳǊŀƴŎŜ 

ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞΣ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŘŜ ƳƛƎǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊǎΦ 
9.32.5 5Ŝǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ǇƻǳǊ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŀ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŎŜƭƭŜ ŘŜǎǘƛƴŞŜ 

aux utilisateurs a éǘŞ ŀŎǘǳŀƭƛǎŞŜ Ŝƴ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜ ŘΩǳƴ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘΦ 

 Tout 

 9.33 [ΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǘŜǎǘǎ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƛǎƻƭŞ ǇƘȅǎƛǉǳŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭƻƎƛǉǳŜƳŜƴǘ ŘŜǎ 
systèmes opérationnels en activité.  

 Tout 
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ANNEXE A 
 

 
 

STANDARDS REVISES 
 

 Les standards suivants ont été récemment approuǾŞǎ ǇŀǊ ƭŜ /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩ!ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ9D.! Ŝǘ ǊŜƳǇƭŀŎŜƴǘ 
les Standards ci-dessus avec le numéro de Standard correspondant 

 
 

STANDARDS 1.27 Les conditions générales des tiers et partenaires commerciaux devront autoriser le 
Membre à mettre fin au contrat si le comportement de ces tiers ne respecte pas le 
programme de jeu et de paris responsables du Membre. (approuvé mars 2009) 

PRODUITS Tout 

 нΦмн [ΩƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ Řǳ ƧŜǳ Ŝǘ ŘŜǎ ǇŀǊƛǎ ŀǳȄ ƳƛƴŜǳǊǎ ŦŜǊŀ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜǎ ǊŞƎǳƭƛŜǊǎ Ŝƴ 
procédant à des vérifications fréquentes des utilisateurs, afin de garantir le respect des 
ǊŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴǎ ƭƛŞŜǎ Ł ƭΩŃƎŜΦ (approuvé mars 2009) 

 Tout 

 7.6 Les publicités par e-mail, par SMS et celles relatives aux bonus devront proposer 
une possibilité de se désabonner ou de refuser ces publicités. (approuvé Mars 2009) 

 Tout 

 7.11 Toutes publicités direct et autres communications promotionnelles avec le joueur 
devront afficher clairement une mention ΨƛƴǘŜǊŘƛǘ ŀǳȄ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ му ŀƴǎΩ ƻǳ ΨƛƴǘŜǊŘƛǘ ŀǳȄ 
Ƴƻƛƴǎ ŘŜ нм ŀƴǎΩ όŜƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ juridiction). (approuvé mars 2009) 

 Tout 

 
 


